UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

Bureau de la normalisation�des télécommunications�����	Genève, 6 janvier 1997



Réf:�Lettre collective TSB 1/TSAG



���Tél:�+41 22 730 5868���Fax:�+41 22 730 5853�-	Aux Administrations des Etats Membres de l’Union et aux Membres du Secteur UIT-T participant aux travaux du TSAG

-	Au Secrétaire général de l'UIT

-	Au Directeur du Bureau des radiocommunications

-	Au Directeur du Bureau de développement des télécommunications��



Objet:�Réunion du Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications (GCNT)�Genève, 3-7 mars 1997��

Monsieur,

1	Conformément au calendrier des réunions du Secteur de la normalisation des télécommunications de l'UIT pour l'année 1997 (voir la Circulaire TSB 2 du 1er novembre 1996), j'ai l'honneur de vous informer que la réunion du Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications (GCNT) aura lieu à Genève, au siège de l'UIT, du 3 au 7 mars 1997 inclus.

La réunion s'ouvrira à 9 h 30 le premier jour. Les précisions relatives aux salles de réunion seront affichées sur les écrans placés aux entrées du siège de l'UIT.

2	Le projet d'ordre du jour établi par le Président figure à l'Annexe 1 ci-après.

3	Les suggestions liminaires du Président sont reproduites dans l'Annexe 2 ci-après.

4	Conformément aux dispositions de la Recommandation A.1 de la CMNT (Genève, 1996), les contributions aux travaux du GCNT doivent être transmises au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB).

a)	Les contributions reçues deux mois au moins avant le début de la réunion seront publiées et envoyées aux Administrations des Etats Membres de l'Union et aux Membres du Secteur UIT-T enregistrés dans le GCNT.

�b)	Les contributions reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours ouvrables avant le début de la réunion, seront publiées comme "contributions tardives", et ne seront distribuées en début de réunion qu'aux seuls participants présents. Par conséquent, ces contributions doivent parvenir au TSB le 19 février 1997 au plus tard.

En vue de résoudre toutes questions éventuelles au sujet des contributions, le nom de la personne à contacter à ce sujet, ses numéros de fax et de téléphone ainsi que son adresse de courrier électronique (e-mail) doivent figurer sur les contributions. Je vous prie donc de bien vouloir indiquer ces renseignements sur la page de couverture des contributions.

Je vous invite à présenter si possible les documents sous forme électronique. Pour obtenir des indications précises à ce sujet, veuillez vous référer à l'Annexe 2 de la Circulaire TSB 4.

5	A toutes fins utiles vous trouverez un formulaire de confirmation d'hôtel à l'Annexe 3  (voir la Circulaire TSB 199 du 6 février 1996 pour la liste des hôtels).

6	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par fax (N° +41 22 730 5853) dès que possible, et au plus tard le 3 février 1997, la liste des personnes qui représenteront votre Administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Vous trouverez à l'Annexe 4 le formulaire de participation qu'il faudra remplir à raison d'un exemplaire par participant et joindre à la liste mentionnée ci-dessus.

7	Veuillez noter qu'une réunion du Groupe de travail mixte GCNT/GCR sur la précision des attributions du Secteur des radiocommunications et du Secteur de la normalisation des télécommunications a été convoquée séparément (voir la Circulaire TSB 13 ou Circulaire administrative BR CA/38). Le Groupe consultatif des radiocommunications (GCR) tiendra sa réunion à Genève du 11 au 14 mars 1997.

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.





Th. Irmer�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications





Annexes: 4

�	ANNEXE 1

	(à la Lettre collective TSB 1/TSAG)

Projet d'ordre du jour de la réunion du Groupe consultatif�de la normalisation des télécommunications

(Genève, 3-7 mars 1997)



1	Ouverture de la réunion

1.1	Allocution de bienvenue du Directeur du TSB

1.2	Présentation des Vice-Présidents du GCNT

2	Point de vue du Président sur les résultats généraux attendus du GCNT pendant la présente période d'études (1997�2000)

3	Adoption de l'ordre du jour

4	Examen des résultats de la CMNT-96 (9-18 octobre 1996) et des Résolutions et des Recommandations connexes du GCNT

5	Examen des résultats des dernières réunions intéressant le GCNT

5.1	FMPT 96

5.2	UIT-2000

6	Organisation du GCNT pendant la présente période d'études (1997-2000)

6.1	Mandats des groupes de travail et des autres groupes

6.2	Nomination des Présidents des groupes de travail et des autres groupes

7	Répartition des documents et approbation du programme de travail

8	Travaux des groupes de travail et des autres groupes

9	Conclusion de la réunion

9.1	Rapports des groupes de travail et des autres groupes

9.2	Observations du Directeur

9.3	Divers

9.4	Prochaine réunion

10	Clôture de la réunion

�annexe 2

(à la Lettre collective TSB 1/TSAG)

Observations et suggestions du Président

En pleine transition entre la période d'études 1993�1996 et la période d'études 1997�2000, il me semble normal de faire le point, c'est�à�dire de voir ce qui a été fait et d'envisager l'avenir. Je pense me faire l'interprète de chacun en rendant tout d'abord hommage à M. Bob Horton, le premier Président du GCNT, qui a dirigé avec compétence les travaux pendant la période d'études 1993�1996 et qui a réussi à donner corps à un concept nouveau approuvé non sans une certaine appréhension à la CMNT�93. Il a su faire en effet du GCNT un membre respecté de la famille de l'UIT, dont les activités sont en plein essor. Le fait que la CMNT�96 ait approuvé les recommandations et les conseils du GCNT et lui ait confié de nouvelles responsabilités pour la prochaine période d'études témoigne du crédit accordé à M. Horton et à tous les participants du GCNT. Tout cela a été possible, je tiens à le préciser, grâce à l'excellente coopération et au soutien du personnel du TSB et du Directeur, M. Irmer.

Les Membres de l'UIT�T ont suivi de près les travaux du GCNT pendant sa première période d'études, mais les éloges qui vous ont été adressés en tant que membres du GCNT, à la CMNT-96, montrent bien que nous avons réussi l'examen de passage. Nous pouvons être satisfaits de ce que nous avons offert à nos clients, à savoir: des conseils en temps réel sur les méthodes de travail; un examen du plan stratégique de l'UIT dans le cadre de la préparation de la Conférence de plénipotentiaires de 1994; une documentation complète du programme de travail de l'UIT�T pour toutes les Commissions d'études et toutes les questions de normalisation relevant de notre mandat; une collaboration plus efficace avec des groupes extérieurs à l'UIT�T; une participation active et déterminante dans l'introduction du traitement électronique des documents dans le Secteur et à l'UIT; enfin, nous avons présenté à la CMNT�96, pour examen, des propositions élaborées avec soin, sans restriction et examinées minutieusement, sur les changements fondamentaux à apporter à l'organisation des travaux et aux méthodes de travail de l'UIT�T. Les rapports présentés par le GCNT à la CMNT�96 (voir les Documents 36, 37 et 38 de cette réunion) représentent un travail dont nous pouvons être fiers.

Pour ce qui est de l'avenir, nous devons poursuivre nos travaux dans différents domaines: groupes spécialisés, recommandations relatives à la "qualité", relations avec les organisations extérieures et avec les Secteurs UIT-D et UIT�R, appui de la notion de Commission d'études directrice. Nous aurons une nouvelle responsabilité à assumer, à savoir prendre des mesures entre les CMNT, tâche dont nous nous acquitterons, je l'espère, avec discernement. Il conviendrait d'examiner de façon plus approfondie le processus d'élaboration des Recommandations, et de rechercher des moyens de l'améliorer, comme nous avons amélioré le processus d'approbation des Recommandations. Nous devons aussi exploiter encore plus efficacement les nouvelles techniques et le traitement électronique des documents pour offrir sur le marché des produits de meilleure qualité, à coûts réduits, dans de meilleurs délais.

Comme vous le savez peut-être, à sa session de juin 1996, le Conseil de l'UIT a examiné les rapports du groupe chargé d'étudier la Résolution 15 de la Conférence de plénipotentiaires de Kyoto (Commission de réexamen des droits et obligations de tous les Membres des Secteurs de l'Union) et du groupe chargé d'étudier la Résolution 39 (Renforcement des bases financières de l'Union internationale des télécommunications). Il a décidé de poursuivre les travaux dans ces domaines et a �constitué un nouveau groupe appelé UIT-2000. Le GCNT doit étudier ces questions sans délai et fournir des contributions à UIT-2000, car c'est la seule occasion qu'il aura de le faire avant que le groupe UIT-2000 présente son rapport au Conseil, à sa session de 1997. Parallèlement, le GCNT doit aussi commencer à examiner les documents que présentera le Secteur à la Conférence de plénipotentiaires de 1998, en particulier sur les stratégies de l'UIT�T pour l'avenir.

Au cas où ces activités ne suffiraient pas, nous devrons aussi participer activement à l'étude de la précision des attributions du Secteur des radiocommunications et du Secteur de la normalisation des télécommunications, raison pour laquelle la réunion du Groupe de travail mixte GCNT/GCR sur la précision des attributions, présidée par M. Boe, débordera sur les réunions du GCNT et du GCR de mars 1997. Tous les membres actifs du GCNT devraient, dans la mesure du possible, participer à ces travaux. Conformément aux Résolutions 27 et 28 de la CMNT�96, si l'Assemblée des radiocommunications de 1997 détermine les travaux qui peuvent être réattribués à l'UIT�T, le GCNT devra décider comment répartir ces travaux entre les Commissions d'études existantes ou nouvelles de l'UIT�T.

A cette fin, j'ai pris contact avec le Président du GCR et il est prévu d'organiser une réunion mixte du GCNT et du GCR peu après l'Assemblée des radiocommunications et la Conférence des radiocommunications de 1997.

Ce ne sont là que quelques-unes des nouvelles tâches qui nous attendent, mais je suis très confiant et je ne doute pas un instant que le GCNT réussira à s'en acquitter et qu'il continuera à contribuer à la réalisation des objectifs de l'UIT�T. Je me réjouis à la pensée de retrouver tous mes amis à la réunion du GCNT de mars 1997 et de travailler de nouveau avec vous tous.

�

�ANNEXE 3

(à la lettre collective TSB 1/TSAG)



Ce formulaire de confirmation est à adresser directement à l'hôtel de votre choix (voir la Circulaire TSB 199)

This confirmation form should be sent directly to the hotel of your choice (see TSB Circular 199)

Dirija directamente este formulario de confirmación al hotel que elija (véase la Circular TSB 199) ��

��UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS�INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION�UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES����

SECTEUR DE LA NORMALISATION DES TELECOMMUNICATIONS�TELECOMMUNICATION STANDARDIZATION SECTOR�SECTOR DE NORMALIZACIÓN DE LAS TELECOMUNICACIONES



Réunion  CE/GT                                                         du                              au                         Genève

SG/WP meeting     --------------------------------------  from    ------------------ to --------------   Geneva

Reunión  CE/GT                                                      desde el                         al                          Ginebra





Confirmation de la réservation faite le                                                       A l'hôtel

Confirmation of the reservation made on ----------------------------           To hotel   -------------------------------

Confirmación de la reserva efectuada el                                                    Al hotel





au prix préférentiel offert à l'UIT / at ITU preferential tariff / al precio preferencial ofrecido a la UIT





                 chambre simple/double        du                                heure d'arrivée                           au 

------------- single/double room            from        --------------  time of arrival        -------------  to  ------------

                 habitación indiv./doble    desde el                           hora de llegada                           al





Nom / Name / Apellido                ---------------------------------------------- 



Prénom / First name / Nombre    ----------------------------------------------- 





Adresse / Address / Dirección    -------------------------------------------------          Tel: -----------------------------  



-----------------------------------------------------------------------------------------          Fax: -----------------------------  



----------------------------------------------------------------------------------------- 



Carte de crédit en garantie de la réservation

Credit card to guarantee this reservation:        AX/VISA/DINERS/EC  ----------------------------------------------- 

Tarjeta de crédito que garantiza la reserva                                                                autre / other / otras   



No ---------------------------------------------- validité / validity / validez   --------------------------------------------------- 



Date/Date/Fecha   --------------------------  Signature / Signatur e / Firma   ------------------------------------------------



�

�

�UIT - TSB���	ANNEXE 4�	(à la Circulaire TSB 1/TSAG)�A retourner avant�le 3 février 1997��TSB Fax: +41 22 730 58 53��

Réunion du GCNT (Genève, 3-7 mars 1997)



Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción





1.	M.  Mme  Mlle

	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________

	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)



2.�Pays / Country / País��________________________________________________________________��

3.��Administration / Administración�________________________________________________________________��

���Chef de délégation���Adjoint���Délégué�����Head of delegation���Deputy���Delegate�����Jefe de delegación���Suplente���Delegado��

ou  -  or  -  o

�������Exploitation reconnue�����Recognized operating agency�___________________________________________________________����Empresa de explotación reconocida���

��Organisme scientifique ou industriel�����Scientific or industrial organization�___________________________________________________________����Organismo científico o industrial���

��Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�����Other entity dealing with telecommunication matters�________________________________________����Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones���

��Organisation régionale et/ou internationale�����Regional and/or International organization�________________________________________________________����Organización regional y/o internacional���

4.�Adresse officielle��______________________________________________________________________________���Official address�����Dirección oficial��______________________________________________________________________________��

�TEL. (office)  __________________________���FAX  _____________________________�TX  _________________���TEL. (private)  _________________________���Email  _____________________________________________________���

5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________

	Private address during the meeting		TEL.	_____________________

	Dirección privada durante la reunión	____________________________________



6.�Je désire recevoir les documents en�����������I wish to receive the documents in��Français���English���Español���Deseo recibir los documentos en idioma����������

	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________



Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB��

Franchise���Section���Casier���

____________________
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